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В последние десятилетия большое количество научных работ посвящается анализу текстов СМИ. Особое внимание уделяется разбору отдельных риторических приемов. На наш взгляд, пока остается малоизученным вопрос восприятия цельного публицистического текста, именно поэтому данной проблеме мы посвятили это исследование.

Предметом изучения стала группа из 8 новостных текстов, освещающих землятресение в Японии в 2011 году, и отличающихся способом преподнесения материала (хроника, сопоставление, реакция на событие, позитивный/негативный прогнозы, срочное сообщение и т.д.) — произвольная выборка. Тексты взяты из интернет-изданий и не включают мультимедийных фрагментов (исследуется только вербальная составляющая). Тематика выбрана исходя из равной значимости для представителей всех социальных слоев и возрастных групп и незначительного влияния политической составляющей.
Цель нашего эксперимента — проверить и проанализировать степень выраженности эмоций при восприятии информационных сообщений и установить, существуют ли различия в восприятии новостного текста представителями разных возрастных групп. Для решения этих задач нами применен комплексный метод, включающий исследование текстов с привлечением испытуемых и сопоставление результатов полевого эксперимента с автоматизированным фоносемантическим анализом.

В рамках полевого эксперимента каждому реципиенту предлагалось ознакомиться с новостными сообщениями и отметить в анкете следующее: какие эмоции он испытывает во время прочтения каждого текста, как может охарактеризовать свое состояние после прочтения текста, охарактеризовать сам текст (по параметрам «веселый – грустный», «привлекательный – отталкивающий», «простой – сложный» и т. п. по аналогии со шкалой фоносемантического анализа) и ответить на несколько вопросов в рамках ассоциативного эксперимента: указать 5 слов, предмет, животное и цвет, с которыми ассоциируется текст.

В результате анализа 52 анкет были выявлены различия в характеристике текстов представителями разных возрастных групп. Пожилые люди (50 лет и старше) чаще других отмечали, что во время прочтения испытывают следующие ощущения: испуг, печаль, сострадание, гнев/ярость, страх/ужас и даже чувство вины (большее количество ответов «да» и «скорее да» по шкале семантического дифференциала по сравнению с ответами представителей других возрастных групп). При этом в рамках ассоциативного эксперимента пожилые люди чаще других давали эмоционально-нейтральные ответы: «человек», «кошка», «собака», «флаг» и др. Молодые люди (от 16 до 25 лет), напротив, чаще других отмечали, что не испытывают никаких ощущений при чтении предложенных новостных текстов (ответы «нет» и «скорее нет» по большинству пунктов), но при этом давали более эмоциональные ассоциации: «пиранья», «дракон», «летучая мышь», «Годзилла», «бывшая девушка», «мутант», «скунс», «кусок железобетона с торчащей оттуда арматурой» и др. Подтвердить или опровергнуть теорию различного восприятия новостного текста представителями разных возрастных групп позволят наши дальнейшие эксперименты и анкетирование большего количества реципиентов.

В ходе ассоциативного эксперимента было доказано, что тексты производят сильное впечатление на испытуемых. Даже в реакциях на наиболее «скучные», по мнению реципиентов, тексты преобладали следующие характеристики: «смерть», «ужас», «горе», «траур», «боль», «жалость». Наиболее частая цветовая ассоциация — «серый». Нам необходимо было установить, продиктованы ли такие ответы влиянием фоносемантической структуры. Мы сопоставили данные с результатами автоматизированного анализа, полученного с использованием программы ВААЛ-мини, и пришли к следующим выводам:

1. Результаты, полученные в результате опросов реципиентов, дают больший массив информации. Так, например, при анализе цветовой семантики текста программа ВААЛ-мини использует только базовые цвета (красный, синий, коричневый и пр.), в то время как в ответах участников эксперимента встречается более детальная градация, нередко связанная с ассоциативными реакциями: «цвет траура», «цвет цветка восточного дерева во время цветения».

2. Результаты автоматизированного анализа достаточно часто совпадают с ответами реципиентов, что позволяет подтвердить влияние фоносемантического аспекта на восприятие. Например, текст «В Японии погибли и пропали без вести более 18 тысяч человек» большинство опрошенных охарактеризовали как и «угловатый», а текст «Чернобыль и Фукусиму нельзя сравнивать» как «простой» и «холодный» без явных оснований с точки зрения смыслового содержания текста. В тех случаях, когда результаты полевого эксперимента и автоматизированного анализа расходятся, можно судить о большем влиянии на восприятие лексической семантики. Так, в характеристике текста «Землетрясение в Японии не повлияет на климат Земли, считают ученые» некоторые частотные реакции реципиентов («темный» и «грубый») принципиально противоречат результатам фоносемантического анализа («светлый», «нежный»).

Комплексная методика анализа позволяет нам объяснить некоторые реакции реципиентов. Это способствует более точному пониманию принципов восприятия новостного текста. Полученный материал будет использоваться в наших дальнейших исследованиях при анализе ассоциативных реакций и при изучении влияния возрастного аспекта на восприятие текста.

Актуальность наших исследований связана с ростом популярности интернет-изданий. Результаты могут учитываться в работе маркетологов, PR-специалистов и представителей СМИ при подготовке текстовых материалов и формировании редакционной политики изданий.

